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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 4
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 166
	1
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 4

самостійної роботи студента  – 
	2
	-

	
	Лекції:

	
	38
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	38
	-

	Вид підсумкового контролю: 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: екзамен
	Самостійна робота:

	
	90
	-


                                           2.Мета  навчальної дисципліни

Мета: познайомити студентів з історією виникнення старослов’янської мови як міжнародної надетнічної літературної мови, яка відповідала вимо​гам соціально-культурного розвитку епохи Середньо​віччя; розкрити фонетичні та граматичні особливості, показати багатство лексичного складу.
Завдання: Підготувати студентів-першокурсників до сприймання і свідомого засвоєння дисциплін історико-лінгвістичного циклу: вступу до слов’янської філології, історичної граматики словацької мови, словацької діа​лектології, історії словацької літературної мови, по​рівняльної граматики слов’янських мов.
 Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:

ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним

ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел

ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях

СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 

СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 

    У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: історію діяльності слов’янських першо​вчителів Костянтина і Мефодія;

–  лінгвістичну основу старослов’янської мови;

– історію виникнення цієї мови, її функціонування в просторі і часі;

– знати про походження слов’янського письма, історію виникнення і функціонування кирилиці та гла​голиці;

–  кириличні та глаголичні старослов’янські пам’ятки;
вміти: зіставляти факти, явища та процеси, які проходили в історії старослов’нської мови, з відповід​ними явищами інших слов’янських мов;

 читати, пере​кладати, піддавати фонетичному, граматичному аналізу старосло​в’янські тексти, вміти орієнтуватися в основних проблемах славістики.
 3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Культурно-писемна традиція Великої Моравії»» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни

ОК5.
          Латинська мова
4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ

Відповідно до освітніх програм «Словацька мова та література», «Чеська мова та література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):

	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 


	ПР02


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Культурно-писемна традиція Великої Моравії»:
	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.
	ПР19

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	ПР16


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання

 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

1. Написання рефератів, доповідей.

2. Створення презентацій.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання


Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.


Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.


Форма підсумкового семестрового контролю: екзамен.

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	8
	8
	8
	8
	10
	
	


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	10
	8
	8
	8
	8
	
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни

	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	


	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

…

Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі іспиту. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:

• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
                       6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
                        6. І. Зміст навчальної дисципліни 

Модуль 1

Старослов’янська мова – перша писемна літературна  мова слов’ян. Фонетика.
Тема1. Старослов'янська мова як наукова дисципліна, її предмет і завдання.
Старослов'янська мова в її відношенні до православ'янської і сучасних слов'янських мов. Старослов'янська як умовна назва книжно-літературної мови перших слов'янських перекладів християнської літератури із грецької, виконаних у середині IX ст.
Старослов'янська мова як результат місцевої адаптації ста​рослов'янської мови, що використовувалася різними слов'ян​ськими народами епохи середньовіччя в якості основного зна​ряддя духовної культури.
Старослов'янська мова як перша писемна фіксація слов'ян​ської мови початкового періоду формування середньовічних слов'яномовних народностей.
Поняття праслов'янської мови як гіпотетичного предка сло​в'янських мов, що склався в результаті зближення давніх індо​європейських діалектів середньої Європи. Генетична спорідне​ність слов'янських мов. Історичні умови розпаду правослов'ян-ської мовної єдності в першій половині першого тисячоліття н.е. Місце старослов'янської мови в системі слов'янських.
Найдавніші історичні відомості про слов'ян І-ІІ ст. н.е. Ве​нети, склавши, анти у відомостях авторів VI ст. Виникнення перших слов'янських державних об'єднань VI-VII ст. Слов'ян​ські держави VIII-IX на нижньому Дунаї (І Болгарське цар​ство), на середньому Дунаї (Велика Моравія і Блатенське князівство в Паннонії) і в Східній Європі (Київська Русь). По​ширення християнства як ідеологічної основи ранньофеодаль​них держав, що формувалися на слов'янських землях.

Тема 2. Походження старослов'янської мови
    Політична ситуація в середньодунайських слов'янських князівствах, що склалися в середині IX ст. Християнізація міс​цевого населення. Прагнення місцевих князів Ростислава і Ко-цела до незалежності в рамках Священної Римської імперії.
"Моравська місія" Костянтина і Мефодія 863 і її культурно-просвітницькі завдання. Солунські брати Костянтин і Мефо-дій — перші солунські просвітителі. Джерела із вивчення життя і діяльності слов'янських першовчителів на старослов'янській і латинській мовах. Походження солунських братів. Початок місі​онерської діяльності Костянтина Філософа. Керівництво морав​ською місією і винайдення слов'янської азбуки до 863 року.
Діяльність братів у Паннонії і Моравії (863-867 рр.). Поїзд​ка у Рим: дискусія із "триязичниками" у Венеції. Освячення слов'янських книг у Римі. Смерть Костянтина-Кирила (869). Призначення Мефодія єпископом Паннонії (870 р.). Просвіт​ницька і перекладацька діяльність Мефодія у Великій Моравії (873-885 рр.). Смерть Мефодія і вигнання із Моравії його уч​нів. Слов'янська книжність у Болгарії при цареві Симеоні (893-927 рр.); охридська і преславська школи книжності у І Болгар​ському царстві. Поява кирилиці (грецької азбуки, пристосова​ної для запису слов'янських текстів) у Болгарії.
Діяльність Костянтина на території сучасної України: Знайдення мощей III Папи римського св.Климента, знайомство Костянтина з Євангелієм, писаним "руськими буквами". Без​підставність тверджень про перебування Костянтина і Мефо​дія на території сучасного Закарпаття. 

     Діяльність слов"янських першовчителів Костянтина і Мефодія,її значення для культури слов”янських народів.  

Тема 3.Лінгвістична основа старослов’янської мови. Терії походження.

Проблема діалектної основи старослов'янської мови. Мовні свідчення    первісної    орієнтації    Костянтина    на    діалект слов'янського населення м.Солуня (розшуки В.Облака). Завер​шення кодифікації норм старослов'янської мови в паннонсько-моравський період діяльності солунських братів і їх учнів. Наддіалектний характер і спільнослов'янське значення старослов’янської

мови.

Тема 4. Перші слов’янські азбуки. 
Проблема давності слов'янських азбук — глаголиці і кири​лиці Коротка історія питання. Джерела кирилиці і глаголиці, співвідношення азбук у збережених старослов'янських текстах. Праця П.Й.Шафарика. Дані палімпсестів. Аргументи на користь давнішого походження глаголиці. Вказівка Чорноризця Храбра на створення Костянтином оригінальної азбуки, не пов'язаної з грецьким скорописним  письмом (глаголицею). 
Кирилиця. Загальна характеристика кириличної азбуки, що лежить в основі сучасного письма східно- і південносло​в'янських народів. Звукове і числове значення букв кирилиці, лігатури, надрядкові знаки. Читання старослов’янських текстів.
Тема 5. Пам'ятки старослов'янської мови.
 Редакції пам'яток. Жа​нрові різновиди. Глаголичні пам'ятки. 

Кириличні. Латинографічна. Характеристика пам'яток за редакціями:
 болгаро-македонська, сербська,моравська, паннонська, українська (ру​ська).

 Характеристика Київських глаго​личних листків, Зографського Євангелія, Маріїнського Єванге​лія, Ассеманієвого Євангелія, Збірника Клоца, Синайського Псалтиря, Синайського Требника, Рильських листків, Охридських листків, Боянського Євангелія, Зографського палімпсесту, Віденського міссалу, Празьких уривків, Савиної книги, Супрасльського рукопису, Реймського Євангелія, Фрейзингенських уривків, Остромирового Євангелія, Ізборника Святослава 1073, Ізборника Святослава 1076, Галицького Євангелія, Архангель​ського Євангелія, Міней службових (1095-1097), 

пам'яток ори​гінальної літератури ("Слово про закон і благодать" митрополи​та Іларіона). Літописів.

Лексика. Структура старослов'янської лексики. Специфіка словникового складу старослов'янської мови як книжно-літературної, створеної для адекватної передачі змісту грецьких християнських текстів. Загальнослов'янська і діалектна лексика, використовувана для найменування побутових реалій, конкрет​них ознак і дій.Книжний характер основного шару самостійної старослов'ян​ської лексики: назви абстрактних понять, якостей, дій, осіб. Доля грецизмів у слов'янських перекладах грецьких оригіналів. Сло​в'янські "неологізми" — книжно-літературні утворення із слов'янськими коренями і афіксами для перекладу грецьких слів, що не мали семантичних еквівалентів у слов'янських діалектах.
Основні способи творення лексики; калькування, складання ос​нов, суфіксальний і префіксальний словотвір від слов'янських ко​ренів. Словотвір іменників. Словотвір прикметників. Загальносло​в'янська дієслівна лексика і книжні утворення від іменних основ.

Тема 6.Система голосних фонем старослов’янської мови
 Особливості вивчення фонетики старослов”янської мови.

 Походження голосних звуків слов”янських мов.

 Характеристика звуків старослов”янської мови за участю губ та положення язика.Носові голосні (Q) @, (Е) #.Ъ, Ь.Сильна і слабка позиції редукованих

Тема 7. Система приголосних фонем старослов’янської мови
   Походження приголосних звуків слов”янських мов.

   Відмінності приголосних праслов”янської мови від приголосних        праіндоєвропейської мови-основи.

   Класифікація приголосних старослов”янської мови

а) за участю голосу й шуму; б) за місцем творення; в) за способом творення;

г) за твердістю – м”якістю. Сонорні приголосні. Постійно тверді. Постійно м’які. Методика визначення складотворчих (р), (л).

Тема 8. Пом”якшення приголосних з *j.
Суть і причини пом”якшення приголосних.

Зміни сполучень сонорний +*j (*r, l,*n +*j).

Доля сполучень губний +*j (*b, *p, *v, *m + *j).

Доля сполучень *sj, *zj.

Доля сполучень *dj, *tj, *zdj, *stj.
 Тема 9.Закон відкритого складу.   Фонетичні зміни, зумовлені дією закону відкритого складу.

Тенденція до висхідної звучності складів.

Закон відкритого складу. Характеристика.

Монофтонгізація дифтонгів.

Монофтонгізація дифтонгоїдів.

Доля сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt.

Доля сполучень *ort, *olt.

Спрощення в групах приголосних.

Тема 10. Перехідні пом”якшення

Зміни задньоязикових *g, *k, *ch перед *j та голосними переднього ряду.

 Перехід *g, *k, *ch у *z, *c, *s перед *е (Ь) та *і (И) дифтонгічного     походження.

 Доля сполучень *gv, *kv перед *е (Ь) та *і (И) в різних діалектах праслов”янської мови.

Третя палаталізація задньоязикових приголосних.
 Модуль 2. Морфологія. Синтаксис.
Морфологічні особливості старослов’янської мови. 

Загальна характеристика морфологічної будови старосло​в'янської мови кирило-мефодіївської епохи

Тема 11. Іменник.
Граматичні категорії іменника. Система відмінювання.
Основні граматичні категорії роду, числа, відмінка.

Методика визначення роду старослов”янських іменників.

Система відмінювання старослов’янських іменників

у її зв”язку із праслов”янською. 

Методика визначення давніх основ іменників.

Відмінювання іменників -ā-, -jā-основи. 

Відмінювання іменників –о-,  -jo-основи

Відмінювання іменників –і- основи

Відмінювання іменників –u- основи

Відмінювання іменників –u- основи

Відмінювання  іменників з основою на приголосний

Тема 12.Займенник. Розряди займенників за значенням.Відмінювання особових займенників.Предметно-особові займенники, їх вживання і відмінювання.Відмінювання неособових займенників. Твердий, м’який і мішаний варіант відмінювання. Іменне відмінювання деяких займенників.
Тема 13. Прикметник. Своєрідність граматичних категорій прикметників.
Лексико-граматичні розряди, їх утворення.Короткі і повні прикметники.Їх відмінювання.Ступені порівняння.Утворення вищого ступеня. Відмінювання форм. Утворення найвищого ступеня. Синтаксис відмінків при ступенях порівняння.

Тема 14.Числівник у старослов’янській мові. Розряди числівників за значенням.Кількісні числівники: а) прості;б) складені.Порядкові числівники. Збірні числівники. Дробові числівники. Розподільні.Субстантивні утворення від числівників. Відмінювання числівників.
Тема 15. Система минулих часів 
Прості форми минулого часу Аорист: простий і сигматичний (старий і новий). Імперфект. Способи творення.Їх значення та утворення.

Складені форми минулого часу (перфект, плюсквамперфект).

 Їх значення та вживання.

Тема 16. Система  майбутніх часів.

Майбутній простий. Майбутній І. Майбутній у теперішньому

Майбутній І-складений. Майбутній ІІ-складений. Передмайбутній. Майбутній у минулому.Способи  старослов’янського дієслова. Наказовий спосіб.Утворення форм від тематичних і атематичних дієслів. Умовний спосіб.Описові форми. Походження.

Тема 17. Іменні форми дієслова.
Інфінітив. Супін. Дієприкметники. Активні дієприкметники теперішнього часу.
Утворення цих форм. Активні дієприкметники минулого часу.
Утворення цих форм. Пасивні дієприкметники теперішнього і минулого часів.
Утворення цих форм. Прислівники. Розряди за значенням.
Тема 18. Службові частини мови

Прийменники. Первинні і похідні, з яким відмінком ужи​ваються.Сполучники. Сурядні, підрядні.Частки. Їх типи. Вигуки.
Тема 19. Синтаксис
Просте речення. Синтаксична будова старослов'янської мо​ви як індоєвропейської, співвіднесеної з грецькою мовою оригі​налів. Головні члени речення. Підмет, його типи, способи його вираження. Присудок, його типи. Способи вираження.
Типи простих речень. Односкладні. Двоскладні. Поширені. Другорядні члени речення. Означення. Додатки. Обставини. Способи їх вираження.
Складне речення. Способи вираження відношень між час​тинами складного речення. Складносурядне. Складнопідрядне.
                           6.2. Структура навчальної дисципліни

	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Модуль 1. Вступ. Фонетика.

	Тема1.  Старослов’янська мова як наукова дисципліна, її предмет і завдання

 
	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Теорії походження старослов’янської мови
	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	 Тема 3.Перші слов’янські азбуки.
	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Пам'ятки старослов’янської мови


	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Система голосних фонем старосло​в’янської мови


	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Система приголосних фонем старосло​в’янської мови


	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема7. Пом’якшення приголосних з *j

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема8.Закон відкритого складу. Фонетич​ні зміни, зумовлені дією закону відкритого складу


	
	2
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 9. Доля сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt.

Доля сполучень *ort, *olt.

Спрощення в групах приголосних.

	
	2
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема10. Перехідні пом’якшення

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Разом 
	83
	20
	18
	
	
	45
	
	
	
	
	
	

	Модуль  2

	Модуль 2. Морфологія.

	Тема 1. Морфологічні особливості
старослов’янської мови. Іменник. Категорії.

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Іменник. Відмінювання

іменників з основою на голосний

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Іменник. Відмінювання

іменників з основою на приголосний

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Займенник.
родові та безродові займенники. 
Відмінювання займенників.


	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Прикметник
Членні та нечленні прикметники

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 6. Відмінювання прикметників.
Ступені порівняння.

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 7. Числівники.
Відмінювання числівників

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 8. Основні граматичні категорії дієслова. Дієслівні класи.
Теперішній час дієслів усіх класів.
	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 9. Система часів дієслова.
Минулі часи

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	Тема 10. Система часів дієслова.
Майбутні часи. 

	
	2
	2
	
	
	5
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	83
	20
	18
	
	
	45
	
	
	
	
	
	


                                 6.3. Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Старослов’янська мова як наукова дисципліна. Діяльність Кирила і Мефодія, її значення для культури слов’янських народів.


	2

	2
	Перші слов’янські азбуки. 

Джерела азбук. Кирилиця.


	2

	3
	Пам'ятки старослов’янської мови

Редакції пам’яток. Жанрові різновиди. Глаголичні пам’ятки. Кириличні. Латинографічна. Характеристика пам’яток за редакціями: болгаро-македонська, сербська, моравська, паннонська, українська редакції.
	2

	4
	Система голосних фонем старосло​в’янської мови


	2

	5
	Система приголосних фонем старосло​в’янської мови


	2

	6
	Пом’якшення приголосних з *j

	2

	7
	Закон відкритого складу. Тенденція до висхідної звучності складів.


	2

	8
	Доля сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt.

Доля сполучень *ort, *olt.

Спрощення в групах приголосних.

	2

	9
	Перехідні пом’якшення

	2

	10
	Морфологічна будова старослов’янської мови
Іменник. Граматичні категорії.

	2

	11
	Іменник. Відмінювання іменників.

	2

	12
	Займенник. Родові та безродові займенники. 
Відмінювання займенників.


	2

	13
	Прикметник. Членні та нечленні прикметники.

	2

	14
	Числівники. Відмінювання числівників

	2

	15
	Основні граматичні категорії дієслова. Дієслівні класи.
Теперішній час дієслів усіх класів.
	2

	16
	Система часів дієслова.Минулі часи. Майбутні часи. Способи.

	2

	
	Разом
	36


6.4. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Походження старослов’янської мови.

”Моравська місія” Костянтина і Мефодія 863 і її культурно-просвітницькі завдання. Солунські брати Костянтин і Мефодій – перші солунські просвітителі. Джерела із вивчення життя і діяльності слов’янських першовчителів на старослов’янській і латинській мовах.
	5

	2
	Поняття праслов’янської мови як гіпотетичного предка слов’янських мов, що склався в результаті зближення давніх індоєвропейських діалектів серед​ньої Європи. Генетична спорідненість слов’янських мов. Історичні умови розпаду правослов’янської мов​ної єдності.
	5

	3
	Старослов’янська мова як перша писемна фіксація слов’янської мови початкового періоду формування середньовічних слов’яномовних народностей.

Реферати.
	5

	4
	 Аналіз окремих пам’яток до практичного заняття.
	5

	5
	Загальнослов’янська і діалектна лексика, використовувана для найменування побутових реалій, конкретних ознак і дій. Книжний характер основного шару самостійної старослов’янської лексики. Робота над лексикою. Словники.
	8

	6
	Конспектування у зошит для практичних занять прикладів з різних слов’янських та неслов’янських мов на походження голосних  із праіндоєвропейської мови-основи. 

	6

	7
	Конспектування у зошит для практичних занять прикладів з різних слов’янських та неслов’янських мов на походження приголосних  із праіндоєвропейської мови-основи. 

	6

	8
	Пошук та конспектування праслов’янських фонетичних явищ у фонетиці словацької мови.
	6

	9
	Аналіз варіантів уривків зі старослов’янських пам’яток з фонетичними коментарями.

Доля сполучень *tort, *tolt, *tert, *telt.

Доля сполучень *ort, *olt.

Спрощення в групах приголосних.

	8

	10
	Індивідуальні тестові завдання на розрізнення палаталізацій.
	6

	11
	Аналіз старослов. текстів. 

Визначення в іменниках роду та давніх основ.
	6

	12
	Морфологічний аналіз іменників у ст. текстах.
	6

	13
	Морфологічний аналіз займенників у старослов’ян. текстах. Тестування.
	4

	14
	Морфологічний аналіз прикметників у старослов’ян. текстах. Тестування.
	4

	15
	Праця зі старослов’янськими текстами. Морфологічний аналіз числівників.
	4

	16
	Праця зі старослов’янськими текстами. Морфологічний аналіз дієслівних форм. Часи. Способи. Іменні форми.Супін.
	6

	
	Разом
	90


6.5. Індивідуальні завдання

Виконання індивідуальних варіантів завдань ( усього 25 варіантів)
7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 

(у разі потреби)

Технічні засоби: проектор

Обладнання -
Програмне забезпечення - 
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